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See the notice on TED website 272225-2019 - Competition
Poland-Radziejowice: Credit granting services
OJ S 111/2019 12/06/2019
Contract notice
Services

Legal Basis:
Directive 2014/24/EU

Section I: Contracting authority

Name and addresses
Official name: Gmina Radziejowice
Postal address: ul. Kubickiego 10
Town: Radziejowice
NUTS code: PL926 Żyrardowski
Postal code: 96-325
Country: Poland
Contact person: Dorota Jakubowska, Artur Jankowski
E-mail: zamowienia.publiczne@radziejowice.pl
Telephone: +48 468577171
Fax: +48 468577120

:Internet address(es)
Main address: http://bip.radziejowice.pl

Communication
The procurement documents are available for unrestricted and full direct access, free of 
charge, at: http://bip.radziejowice.pl/
Additional information can be obtained from the abovementioned address
Tenders or requests to participate must be submitted electronically via: https://miniportal.uzp.
gov.pl/
Tenders or requests to participate must be submitted to the abovementioned address

Type of the contracting authority
Regional or local authority

Main activity
General public services

Section II: Object

Scope of the procurement

Title
Udzielenie Gminie Radziejowice długoterminowego kredytu bankowego w wysokości 13 300 
000,00 PLN na sfinansowanie planowanego deficytu budżetowego Gminy na 2019 r.
Reference number: ZP.271.4.2.2019.DJ

Main CPV code
66113000 Credit granting services

https://ted.europa.eu/en/notice/-/detail/272225-2019
mailto:zamowienia.publiczne@radziejowice.pl?subject=TED
http://bip.radziejowice.pl
http://bip.radziejowice.pl/
https://miniportal.uzp.gov.pl/
https://miniportal.uzp.gov.pl/
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Type of contract
Services

Short description
Przedmiotem zamówienia jest udzielenie kredytu długoterminowego w wysokości 13 300 
000,00 PLN (słownie: trzynaście milionów trzysta tysięcy złotych 00/100) z przeznaczeniem na 
sfinansowanie planowanego deficytu budżetowego Gminy na 2019 r. w trzech planowanych 
transzach:
I transza – 3 000 000,00 PLN – 12.8.2019 r.
II transza – 5 000 000,00 PLN – 30.9.2019 r.
III transza – 5 300 000,00 PLN – 2.12.2019 r.

Estimated total value

Information about lots
This contract is divided into lots: no

Description

Place of performance
NUTS code: PL926 Żyrardowski

Description of the procurement
1) Okres kredytowania: 14 lat i 6 miesięcy /174 miesiące/ od podpisania umowy, z 
uwzględnieniem okresu karencji w spłacie rat kapitałowych do 29.3.2020 r.
2) Pierwsza rata odsetkowa – 30.12.2019 r.
3) Pierwsza rata kapitałowo-odsetkowa w dniu 30.3.2020 r., a ostatnia 30.12.2033 r.
4) Uruchomienie kredytu nastąpi w transzach na rachunek podstawowy Gminy Radziejowice, 
przedkładany w postaci wniosku z określeniem wysokości transzy przed uruchomieniem 
transzy w terminie przekazania środków zgodnym z terminem zadeklarowanym przez 
Wykonawcę w ofercie.
5) Spłata kredytu nastąpi w 56 kwartalnych ratach kapitałowych w latach 2020–2033 po 237 
500,00 PLN plus odsetki malejące, 30 dnia trzeciego miesiąca kwartału z uwzględnieniem 
karencji w spłacie rat kapitałowych do 29.3.2020 r.
6) Szczegółowy opis zamówienia zawarty jest w SIWZ wraz z załącznikami.

Award criteria
Price is not the only award criterion and all criteria are stated only in the procurement 
documents

Estimated value

Duration of the contract, framework agreement or dynamic purchasing system
Start: 12/08/2019 End: 30/12/2033
This contract is subject to renewal: no

Information about variants
Variants will be accepted: no

Information about options
Options: no
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Information about European Union funds
The procurement is related to a project and/or programme financed by European Union funds: 
no

Additional information
1) Zastosowanie procedury, o której mowa w art. 24aa ust. 1 ustawy Pzp (przetarg 
nieograniczony): Tak
2) Każdy wykonawca zobowiązany jest zabezpieczyć swą ofertę wadium w wysokości 20 000 
PLN, słownie: dwadzieścia tysięcy złotych.
3) Zamawiający nie przewiduje zastosowania aukcji elektronicznej, umowy ramowej ani 
ustanowienia dynamicznego systemu zakupów.

Section III: Legal, economic, financial and technical information

Conditions for participation

Suitability to pursue the professional activity, including requirements relating to 
enrolment on professional or trade registers
List and brief description of conditions: 
Wykonawca spełni warunki w zakresie kompetencji lub uprawnień do prowadzenia określonej 
działalności zawodowej, jeżeli wykonawca wykaże, że posiada zezwolenie Komisji Nadzoru 
Finansowego na prowadzenie działalności bankowej oraz na realizację usług objętych 
przedmiotem zamówienia, zgodnie z przepisami ustawy z dnia 29.8.1997 r. – Prawo bankowe 
(Dz.U. 2018 poz. 2187 ze zm.), a w przypadku określonym w art. 178 ust. 1 ustawy - Prawo 
bankowe, inny dokument potwierdzający rozpoczęcie działalności przed dniem wejścia w 
życie ustawy, o której mowa w art. 193 ustawy - Prawo bankowe. W przypadku Banku 
Państwowego wystarczy podanie rocznika, numeru i pozycji właściwego Dziennika Ustaw 
zawierającego rozporządzenie o utworzeniu banku.

Conditions related to the contract

Contract performance conditions
Warunki udzielenia kredytu stanowiące istotne warunki, które zostaną wprowadzone do 
umowy z Wykonawcą znajdują się w Specyfikacji Istotnych Warunków Zamówienia.

Section IV: Procedure

Description

Type of procedure
Open procedure

Information about a framework agreement or a dynamic purchasing system

Information about the Government Procurement Agreement (GPA)
The procurement is covered by the Government Procurement Agreement: no

Administrative information

Time limit for receipt of tenders or requests to participate
Date: 15/07/2019 12:00Local time: 
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Estimated date of dispatch of invitations to tender or to participate to selected 
candidates

Languages in which tenders or requests to participate may be submitted
Polish

Minimum time frame during which the tenderer must maintain the tender
Duration in months: 2 (from the date stated for receipt of tender)

Conditions for opening of tenders
Date: 15/07/2019 12:15Local time: 
Place: 
Sala konferencyjna Urzędu Gminy w Radziejowicach, ul. Kubickiego 10, POLSKA
Information about authorised persons and opening procedure: 1) Osoby upoważnione: 
Kierownik Zamawiającego oraz Komisja Przetargowa. 2) Otwarcie ofert jest jawne. 3) 
Bezpośrednio przed otwarciem ofert zamawiający poda kwotę, jaką zamierza przeznaczyć na 
sfinansowanie zamówienia. 4) O kolejności otwarcia ofert decydować będzie kolejność ich 
wpływu.

Section VI: Complementary information

Information about recurrence
This is a recurrent procurement: no

Information about electronic workflows
Electronic invoicing will be accepted

Additional information
1. O udzielenie zamówienia mogą ubiegać się wykonawcy, którzy nie podlegają wykluczeniu 
na podstawie art. 24 ust. 1 pkt 12–23 ustawy Prawo zamówień publicznych (dalej: Pzp).
2. Do oferty każdy wykonawca musi dołączyć aktualne na dzień składania ofert oświadczenie 
wstępne w formie jednolitego europejskiego dokumentu zamówienia (JEDZ) zgodnie z 
załącznikiem nr 3 do SIWZ.
3. W celu potwierdzenia braku podstaw wykluczenia wykonawcy z udziału w postępowaniu 
zamawiający żąda następujących dokumentów: a) informacji z Krajowego Rejestru Karnego w 
zakresie określonym w art. 24 ust. 1 pkt 13, 14 i 21 ustawy Pzp, wystawionej nie wcześniej niż 
6 miesięcy przed upływem terminu składania ofert; b) oświadczenia wykonawcy o braku 
wydania wobec niego prawomocnego wyroku sądu lub ostatecznej decyzji administracyjnej o 
zaleganiu z uiszczaniem podatków, opłat lub składek na ubezpieczenia społeczne lub 
zdrowotne albo – w przypadku wydania takiego wyroku lub decyzji – dokumentów 
potwierdzających dokonanie płatności tych należności wraz z ewentualnymi odsetkami lub 
grzywnami lub zawarcie wiążącego porozumienia w sprawie spłat tych należności; c) 
oświadczenia wykonawcy o braku orzeczenia wobec niego tytułem środka zapobiegawczego 
zakazu ubiegania się o zamówienia publiczne.
3.1 Jeżeli wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania poza terytorium Rzeczypospolitej 
Polskiej, zamiast dokumentu, o którym mowa powyżej w pkt 3 lit. a) – składa informację z 
odpowiedniego rejestru albo, w przypadku braku takiego rejestru, inny równoważny dokument 
wydany przez właściwy organ sądowy lub administracyjny kraju, w którym wykonawca ma 
siedzibę lub miejsce zamieszkania lub miejsce zamieszkania ma osoba, której dotyczy 
informacja albo dokument, w zakresie określonym w art. 24 ust. 1 pkt 13, 14 i 21 ustawy Pzp.
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3.2 Dokument, o którym mowa w pkt 3.1 powyżej, powinien być wystawiony nie wcześniej niż 
6 miesięcy przed upływem terminu składania ofert.
3.3 Jeżeli w kraju, w którym wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania lub miejsce 
zamieszkania ma osoba, której dokument dotyczy, nie wydaje się dokumentów, o których 
mowa w pkt 3.1 powyżej, zastępuje się je dokumentem zawierającym odpowiednio 
oświadczenie wykonawcy, ze wskazaniem osoby albo osób uprawnionych do jego 
reprezentacji, lub oświadczenie osoby, której dokument miał dotyczyć, złożone przed 
notariuszem lub przed organem sądowym, administracyjnym albo organem samorządu 
zawodowego lub gospodarczego właściwym ze względu na siedzibę lub miejsce zamieszkania 
wykonawcy lub miejsce zamieszkania tej osoby. Zapisy pkt 3.2 powyżej stosuje się.
3.4 W przypadku wątpliwości co do treści dokumentu złożonego przez wykonawcę, 
zamawiający może zwrócić się do właściwych organów odpowiednio kraju, w którym 
wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania lub miejsce zamieszkania ma osoba, której 
dokument dotyczy, o udzielenie niezbędnych informacji dotyczących tego dokumentu.
3.5 Wykonawca mający siedzibę na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej, w odniesieniu do 
osoby mającej miejsce zamieszkania poza terytorium Rzeczypospolitej Polskiej, której dotyczy 
dokument wskazany w pkt 3 lit. a) powyżej, składa dokument, o którym mowa 3.1 powyżej, w 
zakresie określonym w art. 24 ust. 1 pkt 14 i 21 ustawy Pzp. Jeżeli w kraju, w którym miejsce 
zamieszkania ma osoba, której dokument miał dotyczyć, nie wydaje się takich dokumentów, 
zastępuje się go dokumentem zawierającym oświadczenie tej osoby złożonym przed 
notariuszem lub przed organem sądowym, administracyjnym albo organem samorządu 
zawodowego lub gospodarczego właściwym ze względu na miejsce zamieszkania tej osoby. 
Zapisy pkt 3.2 powyżej stosuje się. W przypadku wątpliwości co do treści dokumentu 
złożonego przez wykonawcę, zamawiający może zwrócić się do właściwych organów kraju, w 
którym miejsce zamieszkania ma osoba, której dokument dotyczy, o udzielenie niezbędnych 
informacji dotyczących tego dokumentu.

Procedures for review

Review body
Official name: Krajowa Izba Odwoławcza
Postal address: ul. Postępu 17a
Town: Warszawa
Postal code: 02-676
Country: Poland
E-mail: odwolania@uzp.gov.pl
Telephone: +48 224587801
Fax: +48 224587800
Internet address: www.uzp.gov.pl

Review procedure
Precise information on deadline(s) for review procedures: 
Wykonawcom a także innym podmiotom, jeżeli mają lub mieli interes w uzyskaniu zamówienia 
oraz ponieśli lub mogą ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez Zamawiającego przepisów 
Pzp, przysługują środki ochrony prawnej opisane w Pzp: 1. Odwołanie – zgodnie z przepisami 
art. 180-198 ustawy Pzp przysługuje wyłącznie od niezgodnej z przepisami ustawy czynności 
zamawiającego lub zaniechania czynności, do której zamawiający jest zobowiązany na 
podstawie ustawy. 2. Odwołanie wnosi się do Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej: 1) na treść 
ogłoszenia o zamówieniu i treść postanowień SIWZ w terminie 10 dni od dnia publikacji 
ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia SIWZ na stronie 
internetowej; 2) w terminie 10 dni od dnia przesłania informacji o czynności zamawiającego 

mailto:odwolania@uzp.gov.pl?subject=TED
http://www.uzp.gov.pl
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stanowiącej podstawę jego wniesienia – jeżeli zostały przesłane przy użyciu środków 
komunikacji elektronicznej, albo w terminie 15 – jeżeli zostały przesłane w inny sposób; 3) w 
terminie 10 dni od dnia w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można 
było powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia wobec 
czynności innych niż określone w pkt 1) i w pkt 2). Odwołanie wnosi się do Prezesa Krajowej 
Izby Odwoławczej w formie pisemnej albo elektronicznej opatrzonej bezpiecznym podpisem 
elektronicznym weryfikowanym za pomocą ważnego kwalifikowanego certyfikatu lub 
równoważnego środka, spełniającego wymagania dla tego rodzaju podpisu. Odwołujący 
przesyła kopię odwołania zamawiającemu przed upływem terminu do wniesienia odwołania w 
taki sposób, aby zamawiający mógł zapoznać się z jego treścią przed upływem tego terminu. 
W przypadku wniesienia odwołania po upływie terminu składania ofert bieg terminu związania 
ofertą ulega zawieszeniu do czasu ogłoszenia przez Izbę orzeczenia. Odwołanie powinno 
wskazywać czynność lub zaniechanie czynności zamawiającego, której zarzuca się 
niezgodność z przepisami ustawy, zawierać zwięzłe przedstawienie zarzutów, określać 
żądanie oraz wskazywać okoliczności faktyczne i prawne uzasadniające wniesienie 
odwołania. 3. Skarga do sądu – zgodnie z przepisami art. 198a-198g Pzp. Skargę wnosi się 
do Sądu Okręgowego właściwego dla siedziby zamawiającego za pośrednictwem Prezesa 
KIO w terminie 7 dni od dnia doręczenia orzeczenia Krajowej Izby Odwoławczej, przesyłając 
jednocześnie jej odpis przeciwnikowi skargi. Złożenie skargi w placówce pocztowej operatora 
wyznaczonego w rozumieniu ustawy z dnia 23.11.2012 r. – Prawo pocztowe jest 
równoznaczne z jej wniesieniem. Szczegóły określa Dział VI ustawy Pzp – Środki ochrony 
prawnej.

Service from which information about the review procedure may be obtained
Official name: Krajowa Izba Odwoławcza
Postal address: ul. Postępu 17a
Town: Warszawa
Postal code: 02-676
Country: Poland
E-mail: odwolania@uzp.gov.pl
Telephone: +48 224587801
Fax: +48 224587800
Internet address: www.uzp.gov.pl

Date of dispatch of this notice
07/06/2019

mailto:odwolania@uzp.gov.pl?subject=TED
http://www.uzp.gov.pl

